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و من  ی: کتاب الکافیمورد ی)بررسدر احادیث اسلامی ن دارویی ایران باستاناشناسی و گیاهزتاب گیاهبا

 (هیالفق حضرهیلا 

 3یانیمنتظر ثیحد،  2اعظم فرجامی،  1مریم رحمتی

 یدانشگاه راز یعرب اتیگروه زبان و ادب اریاستاد -1

 یدانشگاه راز ثیگروه علوم قرآن و حد اریاستاد-2

 یدانشگاه راز ثیارشد علوم قرآن وحد یکارشناس یدانشجو  -2

 چکیده

ان با به دلیل همسایگی ایردر این میان  دارد.ی دنیا با دیگر زبان ها تبادل واژگانی های زندهزبان عربی همچون سایر زبان

یج ه به تدرک شده استهای فارسی زیادی به آن وارد و واژه گذاردهبیشتر از سایر زبان ها بر زبان عرب تأثیر  بالطبع، اعراب

هایی ه دانشاز جمل رنگ و بویی عربی به خود گرفتند. این واژگان معرب با خود دانشها و فرهنگ زبان مبدا را به ارمغان آوردند؛

ر این زمینه اند و دشناسی اهمیت فراوانی دادهطول تاریخ به گیاه ایرانیان  همواره دربرد.  نامتوان میشناسی را که وارد شد گیاه

گیری داشتند. با ورود اسلام به ایران نه تنها فرهنگ و تمدن ایران تحت تأثیر اعراب قرار نگرفت؛ بلکه فرهنگ پیشرفت چشم

شناسی که یکی از علوم مطرح آن زمان بود نیز مورد استقبال همگان . گیاهها تأثیر گذاشتبر آنها و تمدن ایران در تمام زمینه

ینکه قرآن و احادیث  یافت. با توجه به اکهنی از ادبیات عربی همچون توان در واژگان را می این تاثیرگذارینمودِ  ؛گرفتقرار 

 ؛هم شیعهمحدیثی و فقهی ما دو کتاب  ؛دنرومی بعد از قرآن، احادیث منبع مهم فقه، احکام و سایر دستورات مسلمانان به شمار

انجام  واژه فارسی 033تحلیلی از بین حدود _یعنی الکافی و من لا یحضره الفقیه را برگزیدیم. پژوهش حاضر با روش توصیفی

ش ژوهپتایج شناسی، پرداختیم. نی گیاهواژه از واژگان معرّب فارسی در زمینه 11که به بررسی معنایی و ساختاری  شده است

اند و اما از لحاظ معنایی تغییر خاصی نداشته ؛اندحاکی از آن است که واژگان از لحاظ ساختاری شکل فارسی به خود گرفته

ومین خواص ، معصکه در این احادیثبه دست آمد مینطور هشد. رفت که در زبان فارسی استفاده میبه همان صورتی به کار می

 جستند.اند که مسلمانان برای درمان از این احادیث گرانقدر نیز بهره میهان را ذکر فرمودهدارویی برخی از این گیا

 من لا یحضره الفقیه. الکافی، ،حدیثمعرّب، واژگان ی، شناساهیگ کلید واژگان:

  


